Hirschvogel Umfommtechnlk GrbH
Br.-Manfred-Hirschvogel-Siratte 6 - 86920 Denklingen, Germany

Hirschvogel

Umformtechnik -

o

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany

Phone +49 8243 291-0
Fax +49 8243 991-001
hug@hirschvagel.com
www.hirschvogel.com

A Company of the
Hirschvoge! Automotive Group

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALY
Kundin-Hes 5 4l
Custnmeru?. '; .
5) \Llaf-arer-Nr U:;rurschein Datum
Supplier No. Delivery nole Date
Coda fournisseur Bon de Jivraison Date
91001046
10) InrZelchen 11) Bestellung/OrderiCommande 10} Zusatzdaten des Bestellers 12) Unsere Abteliung 13} ‘Tel/Fax Durchwahl 14} Unsere Auftrags-Nr,
Your Referenca Additlonal Gustomer Dala Our Department Phone/Fax Extension Qur Order No.
Votre riférance 5500039165 0000 Indic. complém. client Notre départamont Tél/Fax Intéme Nolre ordre no,
0000011615 0805 8580 HUG-LGT/DaS 6552/092
18) Versandatt/Way of Shipment/Mode d'expéditionf frel  20) unfne; 21) Vemackungsarl 22) Versandzeichen 2% Gesamigewicht kgl Weight kos 7 Poids kg
forwarder H |VO E:lr‘l’uo ::Etadg :!?::lgrgemhauage m’ﬁﬁ%ﬁmﬁ Fenvok brutto/gross/mut netto/net/net
Spedition Schweitzer X |see below see document 6.963 6.228
4
25) VersandanschiifShipping AddressiAdresse d'expédition 286) ¢ Inload L Ieu da g
Magna PT S.p.A. Via dej Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27 Pos. 28) MalsﬂaIKundeICusturnerParURérérenuCllenl 29) MatedalMateraliRéférence 30) Menge 31} Elnhelt
Item A rngChange/tiat T 3 lch riptl ptl Quantity Unit
Posle Kundennharge.rcuslozmtﬁalchJLu‘lﬂcllant P batch/Lol du Quaniié Unlté
010 2516043790 110655-00 310 pc
00 HIRSCHVOGEL Input shaft outer
DEW 296066 1 532555
5000011381 y( 83'2&(@[{:@1
20MnCrS5 g q
GCG 805000-02 %f) Q éq}t{
O s
020 2516043790 110855-00 /{ . OS-\-Q 310 pe
00 HIRSCHVOGEL Input shaft outer
DEW 296066 1 632555
AIREA s N———— KUEHNE-+NAGEL sl
e ACCETTAZIONE -MERCE
GCG 805000-02 Quantita dichiarata;
Quantita effettiva; a\\‘to
030 2516043790 110655-00 Tigo ,mhauaggl 310 pe
00 HIRSCHVOGEL Input shaft outer Quantita ,mba“
DEW 296066 1 532555 cqnf 3 alle s ede J 1m'ballo
5000011377 ollo:
20MnCrS5 Fm
GCG 805000-02
Incoterms 2010; FCA Denklingen AEO:  AEOF 104198
Country of origin: DE
Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Dalivery are binding. Other, conflicting or devialing customers® General Tenms or Conditions are not accepted by us and do
not become part of any contract. Our General Terms of Trade and Delivery can be reviewed under hitpsZ/fwww.hirschvogel.conven/agb.him .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE 13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEB1 XXX
Sparkasse Cberland, Weilhelm, Currency: EUR, |BAN: DEBS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM
Bayern LB, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXXX

Deutsche Bank AG, Miinchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0826 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX

HSBC Trinkaus & Burkhardt, DUsseldorf, Cumency: EUR, IBAN: DES2 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX

BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADEST600

Hirschvogel Umformtechnik GmbH

Denklingen

District Court Augsbhurg HRB 23817
v Executive Board: Frank M. Anisits,

Dr. Thomas Brilcher, Dr. Alfons Hitscher 1/3
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Hirschvogel Umformtechnlk GmbH
Dr-Manfred-Hirschvogel-Stralle 6 - 86920 Denklingen, Germany

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

ITALY

Hirschvogel
Umformtechnik .

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Gemmnany

Phone +49 8243 291-0
Fax +49 8243 991-001
hug@hirschvogel.com
www.hirschvogel.com

A Company of the
Hirschvoge! Automotive Group

Delivery Note

5) LeferarNr.

Lleferscheln

Supplier No. Delivary note
Code foumlsseur Bende livmison
91001046
" Vourrgtarce | L enelmalorienGanmenis " damiondl Cosomeroata. | | Our Doparimen " Phanoff oy Extongon W G orere
Votre référenca 5500039165 0000 Indie. camplam. cllent Notre départament TélJ/Fax btdme Notre crdre no,
0000011615 0805 8580 HUG-LGT/DaS 6552/092
18} Versandast/Way of Shipmeni/Mode d'expédition | frel 20} unfref 21) Verpackungsari 22) Versandzelchen 23) Gesamigewlicht kg/ Welght kgs / Poids kg
fO[‘\NafSiel‘ HIVO el :2?&11% :!i?ér:iqemballaga itk Yenvoi brutio/gross/rut nolto/natinet
Spedition Schweitzer X |see below see document 6.963 6.228
25} VarsendenschilShipping Address/Adresse d'expédition 25) Abladestelle/Unlead LocatlonLiewr de déchargement
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27) Pos.  28) MaledalKunde/CustormerPart/RétérancaCllant 20y Materal/MatedalRéérence 30) Msnge 31) Elnheit
tem AndenungsstandiEnglneeringChange/Eiat Technique B {0 {0 J: Quantity Unit
Poste :‘ di ICH "H“dummu'l":;::'t.lunl Produkilonschamge/Productlon batch/Lot du production Quantié Unitd
040 2516043790 110655-00 310 pc
00 HIRSCHVOGEL Input shaft outer
DEWV 296066 1 532555
5000011380
20MnCrS5
GCG 805000-02
050 2516043790 110655-00 310 pc
00 HRIRSCHVOGEL Input shaft cuter
DEW 296066 1 532555
5000011383
20MnCrS5
GCG 805000-02
060 2518043790 110655-00 310 pe
00 HIRSCHVOGEL Input shaft outer
DEW 296066 1 532555
5000011379
20MnCrSs
GCG 805000-02
Incoterms 2010: FCA Denklingen AED:  AEOF 104198
Country of origin: DE

Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding. Other, conflicting or deviating customers™ General Terms or Conditions are not accepted by us and do
not become part of any contract, Our General Terms of Trade and Detivery can be reviewed under https:/iwww.hirschvogel.com/en/agb.himl .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADES XX

Sparkasse Oberfand, Weilhelm, Cumency: EUR, IBAN: DEBS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEMTWHM

Bayem LB, Minchen, Cumency: EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 1635 48, BIC: BYLADEMMXXX

Deutsche Bank AG, Minchen, Cumency: EUR, |BAN: DE12 7007 0010 0928 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXY,

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Détsseldorf, Currency: EUR, IBAN: DES2 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX
BW-Bank, Stuttgart, Cumrency: USD, 1BAN: DEQ5 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTS00

Hirschvoge! Umfarmtechnik GmbH
Denklingen

District Court Augsburg HRB 23817
Executive Board: Frank M. Anisits,

Dr. Thonas Bricher, Dr. Alfons Hatscher 213
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Hirschvogel Umformtechnik GmbH
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strale 6 - 88920 Denklingen, Germany

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNOQ (BARI)
ITALY

Hirschvogel
Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denkiingen, Germany

Phone +49 8243 281-0
Fax +49 8243 991-001
hug@hirschvogel.com
www.hirschvogel.com

A Company of the
Hirschvogel Automotive Group

Delivery Note

[l

Hunden-Ne i
CastomerNa.
Noductinnt

R
v

bd
b

-

5} Ueferarir, Uafarschein Dalum
Supplier No. Delivesy nota Dale
Code foumisseur Bon de livralson Dale
91001046
10} IhrZeichen 11} Bestallung/OrderiCommande 10} Zusatzdaelen des Bestellers 12) Unsere Ableilung 13} Tel/Fax Durchwahl 14) Unsere Auftrags-Nr.
Your Reference Addilional Customar Dala Cur Department Phone/Fax Exienslen Our Order No.
Vol référence 5500039165 0000 Indic. compldm client Hotre dépariamant Tél/Faxintame Nolre ordra no.
0000011615 0805 8580 HUG-LGT/DaS 6552/092
18) MWay of Ship fode d'expé frel 20)| unfrel 21} Verpackunpsait 22} Versandzeichen 23) Gesamigewlcht kgl Wekght kgs f Polds kg
forwarder HIVO ] frglr?un :gﬁﬂg :tzzlglzjg'nnﬁallage aﬂ:&hﬁmﬁ frenval brutte/grossibul nello/netiael
Spedition Schweitzer X |see below see document 6.963 6.228
25) Versandanschrft/Shipplng Address/Adresse d'expdditien 28} Abladeslelle/Unlond Location/Llau de dénhnrgerr‘lent
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27} Pos. 28} MaleralKunde/Cust art/Ré Client 28) MateraUMaterlat/Référence ) 30) Menge 31} Einheil
lem A gineerngChange/Elal Technique fDascription/Descrption Quanlity Uatt
Posta ;- i i i nmuu“u.of, .Clllem Produktionschange/Preduction balch/Lot du producetion Quanbité Unita
070 2516043790 110655-00 310 pe
00 HIRSCHVOGEL Input shaft outer
DEVV 296066 1 532555
5000011382
20MnCrS5
(GCG 805000-02
15/62 161 7 pc
HESON 15/62
Gesamtsumme/Total quantity 2.170 pec
Handling Unit Number Filling Quantity
40649179 - 40649225 310 pc
Incoterms 2010: FCA Denklingen AEQ:  AEOF 104198
Country of origin: 3/

Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding. Other, confiicting or deviating customers™ General Terms ar Conditlons are not accepted by us and da
not become part of any contract. Our General Tenms of Trade and Delivery can be reviewed under hitps:/fwarw hirschvogel.com/enfagb,htmi .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC; BTVADEG1 XXX
Sparkasse Oberland, Weilhelm, Cumency: EUR, IBAN: DEBS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEMIWHM
Bayemn LB, Mdnchen, Currency: EUR, IBAN; DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMM»>{X

Deutsche Bank AG, Minchen, Currency: EUR, I1BAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMNYXX

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Disseldorf, Currency: EUR, IBAN: DE52 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX

BV-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTS00

Hirschvoge! Umformtechnik GmbH
Denklingen

District Court Augsburg HRB 23817
Executive Board: Frank M. Anlsits,

Dr. Thomas Briicher, Dr. Affons Hatscher 3/3
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., 1) Hirschvogel
Umformtechnik
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany
Phone +49 8243 291-0
Fax +49 8243 991-001
hug@hirschvogel.com
www.hirschvogel.com
Hirschvogel Umformtechnik GmbH A Company ofthe
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Straie 6 - 86920 Denklingen, Gemmany Hirschvogel Automative Group
Magna P'T S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALY
Inspection certificate 3.1
EN 10204: 2005-01
KndeNe S E ke o
5) Lleferer-Nr. Lisforschein
Supplier No. Defivery nota
Code foumlsseur Bon de livralson Date
91001046
48} lhr Zsichen 11) Bestelung/Order/Commande 10) Zussatzdaten des Bestellers 12) Unsese Abteilung 13} TelJFax Durchwah| 14) Unsere Auftrags-Nr.
Your Reference Addifonal Cuslomer Data Qur Depariment Phone/Fax Extensien Our Onder No.
Volre référence 5500039165 00001 {ndic. comptdm. cllent Notre déparement Tél/Faxnidma MNotre ordre no.
0000011 HUG-LGV/ 5614 /9300 50153181
18} Versandart/Way of ShipmentMode d'expédition l‘:eld 20)) unfrel 21) Veu;ailckungsart 22} ;’a;sardzelc?:sn 23} Gesamigewichl kaf Walght kgs / Polds kg
forwarder HIVO g':inco :gﬁﬂg ZZZJL%MWE ldhest?ﬁrt‘::lmderunvnl brutto/grossforst pettofnetinat
Spedition Schweitzer X see document 6.963 6.228
25) \ I/Shipping Add d 28) A fUntnad Lacationftlew da
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 ]23_ "
70026 MODUGNO (BARI)
27) Pos. 28) MaterialTelkNr. 28) MateriabMatedalRélérenca 30) Menpge 3{) Einheit
ltem Customer Peet No, Bezeich 5] p Quantity Unit
Poste Référence du cllent Produktionscharge/Production bateh/Lot du production Quantilé Unité
010 2516043790 110655-00 310 pc
00 HIRSCHVOGEL Input shait cuter
DEW 296066 1 532555
20MnCrS5
GCG 805000-02
ltem Unit Value Lower Limit Upper Limit
production process E - Electrically melted
Grain size 5-8
Degree of Purity K3 {ox <30
Hardness (HB) HB 171 150 225
Chemical Analysis/ Heat Analysis
¢ 0,200 % Si 0,230 % Mn 1,180 % P 0,011 % 8 0,025 %
Cr 1,180 % Mo 0,050 % Ni 0,160 % Cu 0,100 % Sn 0,008 %
Al 0,0310 % v 0,010 % Ti 0,0010 % B 0,0002 % Nb 0,003 %
Ca 0,0015 % N 0,0103 % Pb 0,002 % As 00,0040 % b 0,002 %
0 25,0 ppm H 2,5 ppm
Hardenability
mm 145 3 5 7 9 11 13 15
HRC 46,0 45,0 43,0 40,0 37,0 35,0 33,0 32,0

This document was generated electronically acc. to EN10204 and is valid without a signature.
Authorized inspection representative: B. Kast / QMW

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEG1XXX

Sparkasse Oberland, Weilheim, Currency: EUR, IBAN: DEB5 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM

Bayem LB, Milnchen, Currency: EUR, |BAN: DE28 7005 0000 0004 16395 48, BIC: BYLADEMNMXXX

Deutsche Bank AG, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0326 0811 G0, BIC: DEUTDEMMXXX

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Dlisseldorf, Currency: EUR, IBAN: DESZ 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX
BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DEO5 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTS00

Hirschvogel Umformtechnik GmbH
Denklingen

District Court Augsburg HRB 23817
Executiva Board: Frank M. Anlsits,

Dr. Thomas Bricher, Dr. Alfons Hatscher




